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Magna PTB.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str, 1, 74193 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station; 14248

Delivery note

A MAGNA

(22220

Delivery no. / Date; 7234500 / 20.11.2020

Purch. ord. no.: 5500036315
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 00000608003
Order no. / Date: 30022608 / 15.05.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

AGEL sl
2% Modugno (BA)

KUEHNE-+-M

Via dei Ciclamini, snc

_ 26 NOV-A20
Weights (gross/net)
i ; i 4,12 - . .
Gross weight  1.032,720 KG Net weight 834,120 KG upscevuto coft riserva di
verifira sy q”aiita‘ e q[[anﬂ_ta”f

ltem Material Quantity Weight
Description

000010  2500331903-0100 90 PC 834,120 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500331203Position1 L

900001 TBA-501494 3 PC - 44 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501543 18 PC 155 KG
tray CH Renault finished - grey + grey

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Straie 1 Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZ 6!3 MERCE

Quantita dichiarata:
Quantity effettiva:

Tipo lmballaggio: {b
Quantita imballi:

Conformita alte schede d'imballe: '@g

Data cefiollo: ?.,(l) “\\ . (ic)

Firma

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschifisfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haitende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach



Q
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Les partles encadrées de lignes grasses
dolvent étre ramplis par le franspontaur,
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nach gilltigem ADR

NUGIL = SAGTURIG W) P GRYTIS

rosa = Exemnplar ﬁ]r i bsendor

La = SABHIPIGNY PUUL LUSERC
rose = Exemplaira de l'expédileur
bleu = Exemplaira du dasﬂnalaire

WL AT VU by v
rose = Exemplaar voor afzender
blau

= Exernplaar voor geadrsseerda
en « Exemnplaar voor verveerder

DIINLG = CoEIRPIIE ) ARG
rosa = Essemplare per mittenla

bl = Essemplare per destinatario
varde ~Essemplare per transportatare

Wil = LURY I UG
pink = Copy for sendar
blus = Copy for conslgnes
green = Copy for carmer

TIVIRE = CACHIIGD 107 Oruregiver
roga = Exemplar for afsender
blaz = Exemplar for modiager
griin = Examplar for befordrer
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